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EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.
FR_IMPORTANT : A LIRE ATTENTIVEMEN ET A CONSERVER POUR VOUS Y REFERER 
ULTERIEUREMENT.
ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.
IT_IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 
LEGGERLO ATTENTAMENTE.
RO_IMPORTANT, PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE.

Original instructions
Instructions d’origine
Originalbetriebsanleitung
Instrucciones originales
Istruzioni originali
Instrucțiuni originale
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. NO subirse a la carretilla.

. Siempre guarde la carretilla en un lugar seguro.

. El uso, almacenamiento o instalación incorrectos de la carretilla pueden causar daños a la misma 
o lesiones al operador.
. La capacidad de carga es de 1 tabla de paddle surf.
. Verificar periódicamente que las tuercas y los pernos estén bien apretados.

Seguridad

. Es responsabilidad del usuario leer y seguir todas las instrucciones.

. Mantenga estas instrucciones junto con el producto en todo momento y revise antes de cada uso.

. Es responsabilidad del propietario de este producto proporcionar las instrucciones a cualquier 
persona que tome prestado o compre el producto.
. Inspeccione el producto antes de usarlo para asegurarse de que esté ensamblado correctamente y 
todas las piezas estén en buen estado de funcionamiento y libres de defectos.
. Nunca modifique este producto de ninguna manera.
. No se pueden abordar todas las circunstancias en estas instrucciones. Utilice el sentido común y 
practique medidas generales de seguridad al usar este producto.
. Las piezas y/o instrucciones están sujetas a cambios sin previo aviso.

Pautas generales



E

E

Piezas

Instrucciones de montaje

Piezas PiezasDescripción
Estructura

Eje

Rueda

Correa de amarre
Llave Allen

Paso 1.  Inserte el eje (B) en la parte inferior de la estructura (A). Apriete los pernos con la llave Allen 
incluida hasta que quede seguro.

Cantidad Descripción Cantidad



Uso

Paso 2. Retire los pasadores del eje (2a). Instale la rueda (C) en el eje y vuelva a insertar el pasador 
(2b). Repita con la otra rueda.

Paso 1. Coloque la parte trasera de la tabla de 
paddle surf en la carretilla (1a).

Paso 3. Pase la 
correa elástica por 
encima de la tabla 
(3a) y enganche en 
el otro lado de la 
carretilla como se 
hizo en el Paso 2 
(3b). Con la tabla 
asegurada a la 
carretilla, levante la 
parte delantera de 
la tabla para trans-
portarla (3c).

Paso 2. Enganche la correa de amarre (D) al 
marco inferior de la carretilla (2a).
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Linee guida generali
È responsabilità dell'utente leggere e seguire tutte le istruzioni.
Conservare sempre queste istruzioni insieme al prodotto e leggerle prima di ogni utilizzo.
È responsabilità del proprietario del prodotto fornire le istruzioni a chiunque prenda in prestito 
o acquisti il prodotto.
Ispezionare il prodotto prima dell'uso per assicurarsi che sia assemblato correttamente e che 
tutte le parti siano in condizioni di funzionamento sicuro e prive di difetti.
Non modificare in alcun modo questo prodotto.
Non è possibile trattare tutte le circostanze in queste istruzioni. Si prega di usare il buon senso 
e di adottare misure di sicurezza generali durante l'uso di questo prodotto.
Le parti e/o le istruzioni sono soggette a modifiche senza preavviso.

Sicurezza
Non salire sul carrello.
Conservare sempre il carrello in un luogo sicuro.
Un uso, una conservazione o un'installazione impropri del carrello potrebbero causare danni al 
carrello stesso o lesioni all'operatore.
La capacità di carico è di 1 tavola da stand up paddle.
Controllare periodicamente che dadi e bulloni siano ben serrati.
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Parti

Strumenti necessari

Assemblaggio

Parte ParteDescrizione
Telaio
Assale

Descrizione
Ruota
Cinghia di fissaggio
Chiave a brugola

Quantità Quantità

Chiave a brugola inclusa

Passaggio 1. Inserire l'asse (B) nella parte inferiore del telaio (A). Serrare i bulloni con la chiave a 
brugola in dotazione fino a fissarli saldamente.



Passaggio 2. Rimuovere i perni dall'asse (2a). Installare la ruota © sull'asse e reinserire il perno 
(2b). Ripetere l'operazione con l'altra ruota.

Utilizzare
Passaggio 1. Posizionare l'estremità posteriore 
della tavola da stand up paddle sul carrello (1a).

Passaggio 2. Agganciare la cinghia di fissag-
gio (D) al telaio inferiore del carrello (2a).

Passaggio 3. Far 
passare la cinghia 
elastica sopra la 
tavola (3a) e 
agganciarla all'altro 
lato del carrello 
come fatto nel 
passaggio 2 (3b). 
Con la tavola 
fissata al carrello, 
sollevare la punta 
della tavola per 
trasportarla (3c).
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Linii directoare generale
Este responsabilitatea utilizatorului să citească și să respecte toate instrucțiunile.
Păstrați aceste instrucțiuni împreună cu produsul în permanență și citiți-le înainte de fiecare utilizare.
Este responsabilitatea proprietarului acestui produs să furnizeze instrucțiunile oricărei persoane care 
împrumută sau achiziționează produsul.
Inspectați produsul înainte de utilizare pentru a vă asigura că este asamblat corect și că toate piesele 
sunt în stare de funcționare sigură și nu prezintă defecte.
Nu modificați niciodată acest produs în niciun fel.
Nu toate circumstanțele pot fi abordate în aceste instrucțiuni. Vă rugăm să folosiți bunul simț și să 
respectați măsurile generale de siguranță atunci când utilizați acest produs.
Piesele și/sau instrucțiunile pot fi modificate fără notificare prealabilă.

Siguranță
NU stați pe cărucior.
Depozitați întotdeauna căruciorul într-un loc sigur.
Utilizarea, depozitarea sau instalarea necorespunzătoare a căruciorului poate duce la deteri-
orarea acestuia sau la rănirea operatorului.
Capacitatea maximă este de 1 placă de paddleboard.
Verificați periodic strângerea piulițelor și șuruburilor.
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Piese

Instrumente necesare

Asamblare

Parte ParteDescriere
Cadru
Ax

Descriere
Roată
Curea de fixare
Cheie Allen

Cantitate Cantitate

Cheie Allen inclusă

Pasul 1. Introduceți axul (B) în partea inferioară a cadrului (A). Strângeți șuruburile cu cheia Allen 
inclusă până când sunt bine fixate.



Pasul 2. Scoateți știfturile din ax (2a). Instalați roata © pe ax și reintroduceți știftul (2b). Repetați 
operațiunea cu cealaltă roată.

Utilizați
Pasul 1. Așezați capătul din spate al plăcii de 
paddleboard în cărucior (1a).

Pasul 2. Agățați cureaua de fixare (D) de 
cadrul inferior al căruciorului (2a).

Pasul 3. Treceți 
cureaua elastică 
peste placă (3a) și 
agățați-o de 
cealaltă parte a 
căruciorului, așa 
cum ați făcut la 
pasul 2 (3b). Cu 
placa fixată pe 
cărucior, ridicați 
partea din față a 
plăcii pentru a o 
transporta (3c).
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